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ר1 וַיְדַבֵּ֥
Và–Đức-Giê-hô-va–phán
H1696

יְהֹוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
rằng
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

2֮ דַּבֵּר
Hãy–bảo
H1696

אֶל־
với
H0413

בְּנֵי֣
con–cái

֒ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בוּ וְיָשֻׁ֗
hãy–quay–lại
H7725

֙ וְיַחֲנוּ
và–hạ–trại
H2583

֙ לִפְנֵי
trước
H6440

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
Phi-Ha-hi-rốt
H6367

ין בֵּ֥
giữa
H0996

ל מִגְדֹּ֖
Mích-đôn

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

הַיָּ֑ם
biển
H3220

֙ לִפְנֵי
trước
H6440

עַל  ןבַּ֣ צְפֹ֔
Ba-anh–Xen-phôn
H1189

נִכְח֥וֹ
đối–diện–nơi–đó
H5226

תַחֲנ֖וּ
các–ngươi–hãy–hạ–trại
H2583

עַל־
bên

ם׃ הַיָּֽ
biển
H3220

Hãy truyền cho dân Y-sơ-ra-ên trở lại đóng trại tại trước Phi-Ha-hi-rốt, ngang Ba-anh-Sê-phôn, giữa khoảng Mít-
đôn và biển. Các ngươi hãy đóng trại đối diện nơi nầy, gần biển.

וְאָמַ֤ר3
Và–Pha-ra-ôn–sẽ–nói
H0559

פַּרְעֹה֙
Pha-ra-ôn
H6547

לִבְנֵי֣
về–con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים נְבֻכִ֥
Ho�–đang–lạc–đường
H0943

הֵ֖ם
ho�
H1992

בָּאָרֶ֑ץ
trong–đất
H0776

סָגַר֥
đồng–vắng–đã–vay–hãm
H5462

עֲלֵיהֶ֖ם
ho�

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
đồng–vắng

Chắc Pha-ra-ôn sẽ nói về dân Y-sơ-ra-ên rằng: Dân đó lạc đường bi � khốn trong đồng vắng rồi.

י4 וְחִזַּקְתִּ֣
Và–Ta–sẽ–làm–cho–cứng
H2388

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

לֵב־
lòng

֮ פַּרְעֹה
Pha-ra-ôn
H6547

וְרָדַ֣ף
và–ông–sẽ–đuổi–theo
H7291

אַחֲרֵיהֶם֒
ho�

וְאִכָּבְדָ֤ה
và–Ta–sẽ–được–tôn–vinh
H3513

בְּפַרְעֹה֙
qua–Pha-ra-ôn
H6547

וּבְכָל־
và–qua–mo�i
H3605

חֵיל֔וֹ
quân–đội–ông
H2428

וְיָדְע֥וּ
và–người–Ai-Cập–sẽ–biết
H3045

יִם מִצְרַ֖
Ai-Cập
H4713

י־ כִּֽ
rằng

אֲנִי֣
Ta
H0589

יְהוָה֑
là–Đức-Giê-hô-va
H3068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
Và–ho�–đã–làm

ן׃ כֵֽ
như–vậy

Ta sẽ làm cho Pha-ra-ôn cứng lòng, người sẽ đuổi theo dân đó; nhưng ta sẽ vì Pha-ra-ôn và cả toán binh người 
được rạng danh; người Ê-díp-tô sẽ biết ta là Ðức Giê-hô-va. Dân Y-sơ-ra-ên bèn làm như vậy.
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וַיֻּגַּד5֙
Và–có–người–báo
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
cho–vua
H4428

יִם מִצְרַ֔
Ai-Cập
H4714

י כִּ֥
rằng

ח בָרַ֖
đã–trốn
H1272

הָעָם֑
dân

יֵּהָפֵךְ וַ֠
và–lòng
H2015

ב לְבַ֨
lòng
H3824

ה פַּרְעֹ֤
Pha-ra-ôn
H6547

֙ וַעֲבָדָיו
và–các–tôi–tớ–ông
H5650

אֶל־
đổi
H0413

ם הָעָ֔
về–dân

֙ אמרוּ וַיֹּֽ
và–ho�–nói
H0559

מַה־
Chúng–ta–đã
H4100

זֹּ֣את
làm–gì
H2063

ינוּ עָשִׂ֔
làm–vậy

י־ כִּֽ
mà

חְנוּ שִׁלַּ֥
chúng–ta–đã–thả
H7971

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

נוּ׃ מֵעָבְדֵֽ
khỏi–phu�c–vu�–chúng–ta
H5647

Vả, ho� báo cùng vua Ê-díp-tô rằng dân Hê-bơ-rơ đã trốn đi rồi. Lòng Pha-ra-ôn và quần thần đối cùng dân đó bèn 
thay đổi, nói rằng: Chúng ta đã làm chi vậy, tha dân Y-sơ-ra-ên đi để khỏi phu�c di �ch ta nữa sao?

ר6 וַיֶּאְסֹ֖
Và–ông–thắng
H0631

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

רִכְבּ֑וֹ
xe–chiến–mình
H7393

וְאֶת־
và
H0853

עַמּ֖וֹ
dân–mình

ח לָקַ֥
ông–mang
H3947

עִמּֽוֹ׃
theo–mình

Pha-ra-ôn bèn thắng xe và đem dân mình theo.

ח7 וַיִּקַּ֗
Và–ông–lấy
H3947

שֵׁשׁ־
sáu
H8337

מֵא֥וֹת
trăm
H3967

רֶכֶ֙ב֙
xe–chiến
H7393

בָּח֔וּר
tinh–nhuệ
H0977

ל וְכֹ֖
và–mo�i
H3605

רֶ֣כֶב
xe–chiến
H7393

מִצְרָ֑יִם
Ai-Cập
H4714

ם וְשָׁלִשִׁ֖
và–các–sĩ–quan

עַל־
trên

כֻּלּֽוֹ׃
tất–cả
H3605

Người đem sáu trăm xe thượng hạng và hết thảy xe trong xứ Ê-díp-tô, trên mỗi xe đều có chiến binh cả.

וַיְחַזֵּ֣ק8
Và–Đức-Giê-hô-va–làm–cho–cứng
H2388

יְהֹוָ֗ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

לֵב֤
lòng

פַּרְעֹה֙
Pha-ra-ôn
H6547

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יִם מִצְרַ֔
Ai-Cập
H4714

ף וַיִּרְדֹּ֕
và–ông–đuổi–theo
H7291

י אַחֲרֵ֖
theo

בְּנֵי֣
con–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּבְנֵי֣
và–con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים יֹצְאִ֖
đang–ra–đi
H3318

בְּיָד֥
với–tay
H3027

ה׃ רָמָֽ
giơ–cao

Ðức Giê-hô-va làm cho Pha-ra-ôn, vua xứ Ê-díp-tô, cứng lòng, đuổi theo dân Y-sơ-ra-ên; nhưng dân nầy đã ra đi 
một cách dạn dĩ.

וַיִּרְדְּפ֨ו9ּ
Và–người–Ai-Cập–đuổi–theo
H7291

יִם מִצְרַ֜
Ai-Cập
H4713

ם אַחֲרֵיהֶ֗
ho�

יגוּ וַיַּשִּׂ֤
và–đuổi–ki �p
H5381

אוֹתָם֙
ho�
H0853

חֹנִי֣ם
đang–hạ–trại
H2583

עַל־
bên

הַיָּ֔ם
biển
H3220

כָּל־
tất–cả
H3605

סוּס֙
ngựa

רֶ֣כֶב
xe–chiến
H7393

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

יו וּפָרָשָׁ֖
và–kỵ–binh–ông

וְחֵיל֑וֹ
và–quân–đội–ông
H2428

עַל־
gần

תפִּי֙  חִירֹ֔ הַֽ
Phi-Ha-hi-rốt
H6367

לִפְנֵי֖
trước
H6440

עַל  ן׃בַּ֥ צְפֹֽ
Ba-anh–Xen-phôn
H1189

Người Ê-díp-tô và cả ngựa xe, lính kỵ, cùng toán binh của Pha-ra-ôn đều đuổi theo dân Y-sơ-ra-ên, gặp đang 
đóng đồn nơi bờ biển, gần Phi-ha-hi-rốt, ngang Ba-anh-Sê-phôn.
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ה10 וּפַרְעֹ֖
Và–khi–Pha-ra-ôn
H6547

יב הִקְרִ֑
đến–gần
H7126

֩ וַיִּשְׂאוּ
thì–con–cái–Y-sơ-ra-ên–ngước–mắt
H5375

בְנֵֽי־
con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֨
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם עֵינֵיהֶ֜
mắt–mình

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

׀מִצְרַ֣יִם 
người–Ai-Cập
H4713

נֹסֵעַ֣
đang–đi
H5265

ם אַחֲרֵיהֶ֗
theo–ho�

֙ ירְאוּ וַיִּֽ
và–ho�–sợ–hãi
H3372

ד מְאֹ֔
lắm
H3966

וַיִּצְעֲק֥וּ
và–con–cái–Y-sơ-ra-ên–khóc–cầu
H6817

בְנֵֽי־
con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
với
H0413

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

Vả, khi Pha-ra-ôn đến gần, dân Y-sơ-ra-ên ngước mắt lên, thấy dân Ê-díp-tô đuổi theo, bèn lấy làm hãi hùng, kêu 
van Ðức Giê-hô-va.

11֮ וַיֹּאמְרוּ
Và–ho�–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

מֹשֶׁה֒
Môi-se
H4872

י מִבְּלִ֤ הַֽ
Phải–chăng–vì–không–có
H1097

אֵין־
không–có
H0369

קְבָרִים֙
mồ–mả
H6913

יִם בְּמִצְרַ֔
tại–Ai-Cập
H4714

נוּ לְקַחְתָּ֖
mà–ngươi–đưa–chúng–tôi
H3947

לָמ֣וּת
để–chết
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
trong–đồng–vắng

מַה־
Tại–sao
H4100

זֹּאת֙
điều–này
H2063

יתָ עָשִׂ֣
ngươi–đã–làm

נוּ לָּ֔
cho–chúng–tôi

נוּ לְהוֹצִיאָ֖
đưa–chúng–tôi–ra–khỏi
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
Ai-Cập
H4714

Chúng lại nói cùng Môi-se rằng: Xứ Ê-díp-tô há chẳng có nơi mộ phần, nên nỗi người mới dẫn chúng tôi vào đồng 
vắng đặng chết sao? Người đưa chúng tôi ra xứ Ê-díp-tô để làm chi?

הֲלאֹ־12
Chẳng–phải
H3808

זֶה֣
đây
H2088

ר הַדָּבָ֗
là–điều
H1697

אֲשֶׁר֩
mà

רְנוּ דִּבַּ֨
chúng–tôi–đã–nói
H1696

אֵלֶי֤ךָ
với–ngươi
H0413

בְמִצְרַיִ֙ם֙
tại–Ai-Cập
H4714

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

ל חֲדַ֥
Hãy–để–chúng–tôi
H2308

נּוּ מִמֶּ֖
yên

וְנַֽעַבְדָ֣ה
và–chúng–tôi–sẽ–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מִצְרָ֑יִם
Ai-Cập
H4713

י כִּ֣
vì

ט֥וֹב
thà

֙ לָנ֙וּ
cho–chúng–tôi

ד עֲבֹ֣
phu�c–vu�
H5647

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִם מִצְרַ֔
Ai-Cập
H4713

נוּ מִמֻּתֵ֖
còn–hơn–chết
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
trong–đồng–vắng

Chúng tôi há chẳng có nói cùng người tại xứ Ê-díp-tô rằng: Ðể mặc chúng tôi phu�c di �ch dân Ê-díp-tô, vì thà rằng 
phu�c di �ch ho� còn hơn phải chết nơi đồng vắng?

אמֶר13 וַיֹּ֨
Và–Môi-se–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

אֶל־
với
H0413

֮ הָעָם
dân

אַל־
Đừng
H0408

תִּירָאוּ֒
sợ
H3372

תְיַצְב֗וּ הִֽ
Hãy–đứng–vững
H3320

֙ וּרְאוּ
và–nhìn–xem
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְשׁוּעַת֣
sự–giải–cứu
H3444

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֲשֶׁר־
mà

ה יַעֲשֶׂ֥
Ngài–sẽ–làm

לָכֶ֖ם
cho–các–ngươi

הַיּ֑וֹם
hôm–nay
H3117

י כִּ֗
vì

ר אֲשֶׁ֨
những

רְאִיתֶ֤ם
người–Ai-Cập–các–ngươi–thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai-Cập
H4713

הַיּ֔וֹם
hôm–nay
H3117

א ֹ֥ ל
các–ngươi–sẽ–không
H3808

יפוּ תֹסִ֛
còn–thấy
H3254

ם לִרְאֹתָ֥
ho�–nữa
H7200

ע֖וֹד
nữa
H5750

עַד־
đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Môi-se đáp cùng dân sự rằng: Chớ sợ chi, hãy ở đó, rồi ngày nay xem sự giải cứu Ðức Giê-hô-va sẽ làm cho các 
ngươi; vì người Ê-díp-tô mà các ngươi ngó thấy ngày nay, thì chẳng bao giờ ngó thấy nữa.
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יְהוָה14֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

יִלָּחֵם֣
sẽ–chiến–đấu

לָכֶם֑
cho–các–ngươi

ם וְאַתֶּ֖
và–các–ngươi

תַּחֲרִישֽׁוּן׃
hãy–yên–lặng

פ
—

Ðức Giê-hô-va sẽ chiến cự cho, còn các ngươi cứ yên lặng.

וַיֹּ֤אמֶר15
Và–Đức-Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

מַה־
Sao
H4100

תִּצְעַ֖ק
ngươi–khóc–cầu
H6817

אֵלָי֑
Ta
H0413

ר דַּבֵּ֥
Hãy–bảo
H1696

אֶל־
với
H0413

בְּנֵי־
con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

עוּ׃ וְיִסָּֽ
hãy–đi–tiếp
H5265

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng: Sao ngươi kêu van ta? Hãy bảo dân Y-sơ-ra-ên cứ đi;

ה16 וְאַתָּ֞
Và–ngươi

הָרֵ֣ם
hãy–giơ–lên

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

מַטְּךָ֗
gậy–ngươi
H4294

וּנְטֵ֧ה
và–giơ
H5186

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יָדְךָ֛
tay–ngươi
H3027

עַל־
trên

הַיָּ֖ם
biển
H3220

וּבְקָעֵה֑וּ
và–rẽ–nó–ra
H1234

אוּ וְיָבֹ֧
và–con–cái–Y-sơ-ra-ên–sẽ–đi
H0935

בְנֵֽי־
con–cái

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּת֥וֹךְ
giữa
H8432

הַיָּ֖ם
biển
H3220

ׁה׃ בַּיַּבָּשָֽ
trên–đất–khô
H3004

còn ngươi hãy giơ gậy lên, đưa tay trên mặt biển, phân rẽ nước ra, thì dân Y-sơ-ra-ên sẽ xuống biển đi như trên 
đất cạn.

י17 וַאֲנִ֗
Và–Ta
H0589

הִנְנִי֤
này
H2009

מְחַזֵּק֙
Ta–sẽ–làm–cho–cứng
H2388

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

לֵב֣
lòng

יִם מִצְרַ֔
người–Ai-Cập
H4713

אוּ וְיָבֹ֖
và–ho�–sẽ–đi–vào
H0935

אַחֲרֵיהֶם֑
theo–ho�

וְאִכָּבְדָ֤ה
và–Ta–sẽ–được–tôn–vinh
H3513

בְּפַרְעֹה֙
qua–Pha-ra-ôn
H6547

וּבְכָל־
và–qua–mo�i
H3605

חֵיל֔וֹ
quân–đội–ông
H2428

בְּרִכְבּ֖וֹ
xe–chiến–ông
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
và–kỵ–binh–ông

Còn ta sẽ làm cho dân Ê-díp-tô cứng lòng theo dân Y-sơ-ra-ên xuống biển, rồi ta sẽ được rạng danh vì Pha-ra-ôn, 
cả đạo binh, binh xa, và lính kỵ người.

וְיָדְע֥ו18ּ
Và–người–Ai-Cập–sẽ–biết
H3045

יִם מִצְרַ֖
Ai-Cập
H4713

כִּי־
rằng

אֲנִי֣
Ta
H0589

יְהוָה֑
là–Đức-Giê-hô-va
H3068

י בְּהִכָּבְדִ֣
khi–Ta–được–tôn–vinh
H3513

ה בְּפַרְעֹ֔
qua–Pha-ra-ôn
H6547

בְּרִכְבּ֖וֹ
xe–chiến–ông
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
và–kỵ–binh–ông

Khi nào ta được rạng danh vì Pha-ra-ôn, binh xa, cùng lính kỵ người, thì người Ê-díp-tô sẽ rõ ràng ta là Ðức Giê-
hô-va vậy.

ע19 וַיִּסַּ֞
Và–thiên–sứ–dời–chỗ
H5265

מַלְאַךְ֣
thiên–sứ
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
Đức-Chúa-Trời
H0430

הַהֹלֵךְ֙
vốn–đi–trước
H1980

֙ לִפְנֵי
trước–mặt
H6440

מַחֲנֵה֣
trại
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיֵּ֖לֶךְ
và–đi
H3212

מֵאַחֲרֵיהֶם֑
phía–sau–ho�

ע וַיִּסַּ֞
và–cột–mây–dời–chỗ
H5265

עַמּ֤וּד
cột
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
mây
H6051

ם מִפְּנֵיהֶ֔
khỏi–trước–mặt–ho�
H6440

ד עֲמֹ֖ וַיַּֽ
và–đứng
H5975

ם׃ מֵאַחֲרֵיהֶֽ
phía–sau–ho�

Thiên sứ của Ðức Chúa Trời đã đi trước trại quân của dân Y-sơ-ra-ên lộn lại đi sau; còn tru� mây vốn đi trước trại 
quân, lại ở về sau;
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א20 ֹ֞ וַיָּב
Và–nó–đến–đứng
H0935

ין  ׀בֵּ֣
giữa
H0996

מַחֲנֵה֣
trại
H4264

יִם מִצְרַ֗
Ai-Cập
H4714

֙ וּבֵין
và–giữa
H0996

מַחֲנֵה֣
trại
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י וַיְהִ֤
và–nó–là
H1961

֙ עָנָן הֶֽ
mây
H6051

שֶׁךְ וְהַחֹ֔
và–bóng–tối
H2822

וַיָּ֖אֶר
nhưng–nó–soi–sáng
H0215

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְלָה הַלָּ֑
đêm
H3915

וְלאֹ־
và–không
H3808

ב קָרַ֥
đến–gần
H7126

זֶה֛
bên–này
H2088

אֶל־
với
H0413

זֶה֖
bên–kia
H2088

כָּל־
suốt
H3605

יְלָה׃ הַלָּֽ
đêm
H3915

tru� mây đứng về giữa khoảng trại người Ê-díp-tô và trại dân Y-sơ-ra-ên, làm áng mây tối tăm cho đàng nầy, soi 
sáng ban đêm cho đàng kia; nên tro�n cả đêm hai trại chẳng hề xáp gần nhau được.

וַיֵּ֨ט21
Và–Môi-se–giơ
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֮ יָדוֹ
tay–mình
H3027

עַל־
trên

הַיָּם֒
biển
H3220

וַיּ֣וֹלֶךְ
và–Đức-Giê-hô-va–đẩy–lui
H3212

׀יְהוָה֣ 
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יָּם הַ֠
biển
H3220

בְּר֨וּחַ
bằng–gió
H7307

ים קָדִ֤
đông
H6921

עַזָּה֙
mạnh
H5794

כָּל־
suốt
H3605

יְלָה הַלַּ֔
đêm
H3915

וַיָּ֥שֶׂם
và–biến

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַיָּ֖ם
biển
H3220

לֶחָרָבָה֑
thành–đất–khô
H2724

וַיִּבָּקְע֖וּ
và–nước–rẽ–ra
H1234

יִם׃ הַמָּֽ
nước
H4325

Vả, Môi-se giơ tay ra trên biển, Ðức Giê-hô-va dẫn trận gió đông thổi mạnh đến đùa biển lại tro�n cả đêm; Ngài 
làm cho biển bày ra khô, nước phân rẽ.

או22ּ וַיָּבֹ֧
Và–con–cái–Y-sơ-ra-ên–đi–vào
H0935

בְנֵֽי־
con–cái

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּת֥וֹךְ
giữa
H8432

הַיָּ֖ם
biển
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
trên–đất–khô
H3004

יִם וְהַמַּ֤
và–nước
H4325

לָהֶם֙
cho–ho�

ה חֹמָ֔
như–vách–tường
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
bên–phải
H3225

ם׃ וּמִשְּׂמאֹלָֽ
và–bên–trái
H8040

Dân Y-sơ-ra-ên xuống biển, đi như trên đất cạn; còn nước làm thành một tấm vách ngăn bên hữu và bên tả.

וַיִּרְדְּפ֤ו23ּ
Và–người–Ai-Cập–đuổi–theo
H7291

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai-Cập
H4713

אוּ וַיָּבֹ֣
và–đi–vào
H0935

ם אַחֲרֵיהֶ֔
theo–ho�

כֹּ֚ל
tất–cả
H3605

ס֣וּס
ngựa

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

רִכְבּ֖וֹ
xe–chiến–ông
H7393

יו וּפָרָשָׁ֑
và–kỵ–binh–ông

אֶל־
vào
H0413

תּ֖וֹךְ
giữa
H8432

ם׃ הַיָּֽ
biển
H3220

Người Ê-díp-tô bèn đuổi theo; hết thảy ngựa, binh xa cùng lính kỵ của Pha-ra-ôn đều theo xuống giữa biển.

24֙ יְהִי וַֽ
Và–xảy–ra
H1961

רֶת בְּאַשְׁמֹ֣
vào–lúc–canh
H0821

קֶר הַבֹּ֔
sáng
H1242

ף וַיַּשְׁקֵ֤
Đức-Giê-hô-va–nhìn–xuống
H8259

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
vào
H0413

מַחֲנֵה֣
trại
H4264

יִם מִצְרַ֔
Ai-Cập
H4713

בְּעַמּ֥וּד
trong–cột
H5982

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

וְעָנָן֑
và–mây
H6051

הָם וַיָּ֕
và–làm–rối–loạn
H2000

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

מַחֲנֵה֥
trại
H4264

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-Cập
H4713

Vả, đến canh sáng, Ðức Giê-hô-va ở trong lòng tru� mây và lửa, nhìn ra thấy trại quân Ê-díp-tô, bèn làm cho ho� 
phải rối loạn.
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סַר25 וַיָּ֗
Và–Ngài–làm–rơi
H5493

אֵת֚
(đối–tượng)
H0853

אֹפַן֣
bánh–xe
H0212

יו מַרְכְּבֹתָ֔
xe–chiến–ho�
H4818

יְנַהֲגֵה֖וּ וַֽ
và–làm–cho–chạy–khó–khăn

בִּכְבֵדֻ֑ת
nặng–nề
H3517

וַיֹּ֣אמֶר
Và–người–Ai-Cập–nói
H0559

יִם מִצְרַ֗
Ai-Cập
H4714

אָנוּ֙סָה֙
Chúng–ta–hãy–chạy–trốn
H5127

מִפְּנֵי֣
khỏi
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י כִּ֣
vì

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

נִלְחָ֥ם
đang–chiến–đấu

לָהֶ֖ם
cho–ho�

יִם   בְּמִצְרָֽ
chống–lại–Ai-Cập
H4714

פ
—

Ngài tháo bánh xe của ho�, khiến dẫn dắt cực nho�c. Người Ê-díp-tô bèn nói nhau rằng: Ta hãy trốn khỏi dân Y-sơ-
ra-ên đi, vì Ðức Giê-hô-va thế dân đó mà chiến cự cùng chúng ta.

וַיֹּ֤אמֶר26
Và–Đức-Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

נְטֵ֥ה
Hãy–giơ
H5186

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יָדְךָ֖
tay–ngươi
H3027

עַל־
trên

הַיָּ֑ם
biển
H3220

בוּ וְיָשֻׁ֤
và–nước–sẽ–chảy–lại
H7725

הַמַּיִ֙ם֙
nước
H4325

עַל־
trên

יִם מִצְרַ֔
Ai-Cập
H4714

עַל־
trên

רִכְבּ֖וֹ
xe–chiến–ho�
H7393

וְעַל־
và–trên

ׁיו׃ פָּרָשָֽ
kỵ–binh–ho�

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng: Hãy giơ tay ngươi ra trên biển, nước sẽ trở lấp người Ê-díp-tô, binh xa và 
lính kỵ của chúng nó.

וַיֵּט27֩
Và–Môi-se–giơ
H5186

ה מֹשֶׁ֨
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יָד֜וֹ
tay–mình
H3027

עַל־
trên

הַיָּ֗ם
biển
H3220

שָׁב וַיָּ֨
và–biển–trở–lại
H7725

הַיָּ֜ם
biển
H3220

לִפְנ֥וֹת
vào–lúc
H6437

בֹּקֶ֙ר֙
rạng–sáng
H1242

לְאֵי֣תָנ֔וֹ
như–cũ
H0386

יִם וּמִצְרַ֖
và–người–Ai-Cập
H4714

נָסִ֣ים
đang–chạy–trốn
H5127

לִקְרָאת֑וֹ
vào–trong–nó
H7125

וַיְנַעֵר֧
và–Đức-Giê-hô-va–nhấn–chìm
H5287

יְהוָה֛
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִם מִצְרַ֖
Ai-Cập
H4714

בְּת֥וֹךְ
giữa
H8432

ם׃ הַיָּֽ
biển
H3220

Môi-se bèn giơ tay mình ra trên biển, lối sáng mai, nước trở lấp phủ đáy biển lại, người Ê-díp-tô chạy trốn bi � nước 
chận; vậy Ðức Giê-hô-va xô ho� xuống giữa biển.

בו28ּ וַיָּשֻׁ֣
Và–nước–chảy–lại
H7725

יִם הַמַּ֗
nước
H4325

וַיְכַסּ֤וּ
và–nhấn–chìm
H3680

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָרֶכֶ֙ב֙
xe–chiến
H7393

וְאֶת־
và
H0853

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
kỵ–binh

֙ לְכֹל
toàn–bộ
H3605

חֵי֣ל
quân–đội
H2428

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

ים הַבָּאִ֥
đã–đi–vào
H0935

אַחֲרֵיהֶ֖ם
theo–ho�

בַּיָּ֑ם
trong–biển
H3220

א־ ֹֽ ל
không
H3808

נִשְׁאַ֥ר
còn–sót
H7604

בָּהֶ֖ם
trong–ho�

עַד־
đến
H5704

ד׃ אֶחָֽ
một–người
H0259

Thế thì, nước trở lại bao phủ binh xa, lính kỵ của cả đạo binh Pha-ra-ôn đã theo dân Y-sơ-ra-ên xuống biển, chẳng 
còn sót lại một ai.
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וּבְנֵי29֧
Nhưng–con–cái

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

הָלְכ֥וּ
đã–đi
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
trên–đất–khô
H3004

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

הַיָּ֑ם
biển
H3220

יִם וְהַמַּ֤
và–nước
H4325

לָהֶם֙
cho–ho�

ה חֹמָ֔
như–vách–tường
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
bên–phải
H3225

ם   וּמִשְּׂמאֹלָֽ
và–bên–trái
H8040

Song dân Y-sơ-ra-ên đi giữa biển như trên đất cạn; nước làm thành vách ngăn bên hữu và bên tả.

וַיּ֨וֹשַׁע30
Và–Đức-Giê-hô-va–đã–giải–cứu
H3467

יְהוָ֜ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

בַּיּ֥וֹם
vào–ngày
H3117

הַה֛וּא
đó
H1931

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִיַּ֣ד
khỏi–tay
H3027

מִצְרָ֑יִם
Ai-Cập
H4714

וַיַּ֤רְא
và–Y-sơ-ra-ên–thấy
H7200

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִם מִצְרַ֔
người–Ai-Cập
H4714

מֵ֖ת
chết
H4191

עַל־
trên

שְׂפַ֥ת
bờ
H8193

ם׃ הַיָּֽ
biển
H3220

Trong ngày đó, Ðức Giê-hô-va giải cứu dân Y-sơ-ra-ên thoát khỏi tay người Ê-díp-tô; dân ấy thấy người Ê-díp-tô 
chết trên bãi biển.

רְא31 וַיַּ֨
Và–Y-sơ-ra-ên–thấy
H7200

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַיָּ֣ד
tay
H3027

ה הַגְּדֹלָ֗
lớn–lao

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה עָשָׂ֤
Đức-Giê-hô-va–đã–làm

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

יִם בְּמִצְרַ֔
cho–Ai-Cập
H4714

ירְא֥וּ וַיִּֽ
và–dân–kính–sợ
H3372

הָעָ֖ם
dân

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָה֑
Đức-Giê-hô-va
H3068

֙ אֲמִי֙נוּ וַיַּֽ
và–tin
H0539

יהוָ֔ה בַּֽ
Đức-Giê-hô-va
H3068

ה וּבְמֹשֶׁ֖
và–Môi-se
H4872

עַבְדּֽוֹ׃
tôi–tớ–Ngài
H5650

פ
—

Dân Y-sơ-ra-ên thấy việc lớn lao mà Ðức Giê-hô-va đã làm cho người Ê-díp-tô, nên kính sợ Ngài, tin Ngài và Môi-
se, là tôi tớ Ngài.
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